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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

ACORDO ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA FEDERATIVA DO
BRASIL E A REPARTI(AO SANITr RIA PAN-AMERICANA,
PARA 0 FUNCIONAMENTO DO ESCRITORIO DE AREA

0 (ov.rno da eprih]ica Federativa do Brasil

(doravante denominddo "Governo"), e

A liepa.rti~go Sanitiria Pan-Aniericana

(doravante di.noninada "Repartiso");

CIS IV lE kANIJO que f. objt ivo fundamental da

RepartiSo a "pror, o o e coordena8o dos esfor~os dos paises do

Hemisf~rio }ciderital para combater as doen~as, prolnngar a vida e

estimular o melhorazmc'nto t~sico e mental de seus habitantes";

C(S|ILRiANUU que. con 0 fin de realizar estes

iirop6sitos, 6. conieniente ranter e ampliar o Escrit6rlo de Area

da Repartiqlo no '.rasi];

CISIIRANDO que, em virtude do que disp6e a

(.6diqu Sdnitirio Phin-Americano, assinado em Iavana, a 14 ne

,iovombro de 19;!4. e ratificado pelo Brasil , a RepdrtiC O

Sanitria Pan-Americna cmistitui o organismo coordenedor das

atividades sanit~rias internacionais nas 1epiblicas americanas;

C(I SI III At1 ( que , em vi rt u d p do Acordo entre a

Urganizado I.Mundial dam SaOde (VI.S) e a OryanizaSo Pan-Americana

da SaGde (OPAS), assinado em W4 de malo de 1949, a keparti So

Sanitiria Pan-Americana, Secretariado da (iPAS, tornou-se tam:,b.m

o Escrit.6rio e iionaI d d (Iris no IIv misf 6ric (Icidint al; e
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CO 1S!1lE IAliUU ce 6 conveniente formalizar um

Acordo com 0 prop6sito de deterrtinar as condiq8es, facilidades e

prerrogativas que u (overno da Repahlica Federativa do Bra~il

roncederS S Reparti eo Sanitaria Pan-Arericana, cr,'i rela0go ao

tii nciOlna nentO de sL-u EscritFrio e Area n n rail;

ACORI)AMI o seguinte,

ARTIGO I

A Hepart1ito fica autorizada a manter na Cidade de

Brasilia a Sede de seu Fscrit6rio de Area, que atuar3 como centro

de promo 3o, coordena go e desenvolvimento das fun 8es

estabelecidas no C6digo Sanitirio Pan-Americano e das atividades

da Organizablo Pan-Americana da SaOde e da Organlzaglo Mundial da

SaOde no territ6rio brasileiro e em palses vizinhos que estejam

compreendidos na 6rblta de infiu~ncia estabelecida para 0

referido Escrit~rio.

ARTIGO 11

0 Escrit6rio de Area seri parte integrante da

RepartiGio e ter o status juridico, as prerrogativas e as

imunidades que se aplicam S Repartiglo, conforme se especifica

neste Acordo.

ARTIGO III

A Repirtisio, seus bens e ativo, gozarlo de

iptunidade de todas as formas de processo legal, exceto na medida

em que. em qualquer caso determinado, houver expressamente

renunciado a sua imunidade. Fica entendido, porhm, que nenhuma

r-imici. dle i:munidade sc estu'nderS a qualquer mnodidla de exrculo.
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ARTIGO IV

A Sede do Escrit6rio de Area na Cidade de BrasTlia

a Os escrit6rios da (PAS/OHS no Brasil, seus arquivos e

fIIm t-li t oS se rjo irivi l v( is.

ARTIGO V

]. A Reparti io, seu ativo e hens no Brasil estar~o:

a) isentos de qualquer imposto direto. Fica,

todavia, entendido que a Reparti o nio poder3

solicitar isenv3o de impostos que nio sejam

mais do que uma simples remuneralo dos

servi~os de utilidade p~blica;

b) isentos de qualquer dirpito de alf~ndega.

proibiC;o ou restrigo de importato ou

Pxportato Jara ohjertas iimportados ou

exportados pela IRppartitgo para seu uso

oficial. Fica entendido, todavia, que os

artigos importados de acordo com essa isentio

n~o ser~o vendidos no t(rrit6rio brasileiro, d

m, enos que o st jan conforme as nor";as vi q-tites;

c) isentos de todo direito de alfindega e de toda

proibi~io ou restritio de importatgo e

exjortaGio para suas publicaSes oficiais.

2. A Reparti~go goza-rS, no que diz respeito a tarifas

postais, de tratamento n1o menos favorivel que a tratamento

concedido a qualquer outro Governo, inclusive a misslo

diplonStica deste.
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ARI!GO VI

0 Oiretor da kcparti3o, ou SeU representante

d.1pvidamente autorizido, comunicarS ao Governo os nomes dos

:"C i ore di p e o P so. a I internacional a (lup correspond-sn as

r. 1 iv,'S sIenciO ada!. neste Acordo.

ARTIGO VII

Os representantes, funciongrios da P.epartiSo e o

I',.scval itttrnacional qu' para ela trabalharem no Prasil:

a) sergo imunes de processo legal quanto is

palavras faladas o escritas e a todos os atos
por eles executados na sua qualidade oficlal;

b) gozar~o de isen~go de impost'is, quanto aos

sal.rios e vencimentos a eles pages pela

Reprti;So e em condibes id~nticas is de que

goztm OS funcionirios das I4a &es tUnidas;

c) turio direito de importar,

direitos, seus m6veis e

assumirem pela primeira vez

Brasil .

cam isenSio de

objetos, quando

o seu posto no

ARTIGO Viii

Nlo gozargo das inunidades previstas no Artigo

precedente. itens "a" e "c", as pessoas nele enumeradas que forem

de nacionalidade brasilira.

VoL 1658, 1-28522
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ARTIGO IX

A Reparti~lo tomari as medidas necessirias para a

soluo adequada de:

a) disputas que se originenm de contratos e outras

quest~es de direito privado em que a RepartiS o

seja parte;

b) disputls em que seja parte qualquer funcion~rio

ou membro da Repart;lIo que gaze de imunidade,

par sua posito oficial, no caso do Diretor n~o

renunclar i mesma, de acordo cam o Artigo X.

ARTIGO X

1. Us privilgios e imunidades s5o concedidos aos

ftmfcionrios, representantes ou pessoal internacional da
t .r i eI dpen od s no Iiteresse da mesma , e n3o para beneficio

I" I dos prOprios indi ,iduOs.

2. A RepartitVo teri o direito e o dever de renunciar

i imunidade de qualquer funcioni.rio, representante ou pessoal

in!ernacional em qualquer caso em que a imunidade impeva o

diill,li:Intn da justica e possa ser dispensada sen preju lo pare as

int ,resses dd kepartiSo.

ARTIGO XI

1. 0 presente Acordo poderS ser revisto por

solicitaS3o de qualquer das Partes. Em tal caso, haverS consultas

previas sabre as modifica~ides a serem feitas.

2. Caso as negociaG8es nio cheguem a terrio dentro de

um ano. o presente Acordo poderi ser rescindido ou denunciado par

qualquer das Partes, mediante notifica53o prgvia de um ano.
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ARTIGO XII

U presente Acordo entrarS em vigor na data evi que
a Reparti5o acusar recebimento da notificaCo do Governo de que
0 Acordo fol aprovado segundo as normas constitucionais

brdsileiras. Nessa data deixarS de vigorar o Acordo entre 0

Coverno dos Estados Unidos do Brasil e a Repart1~o Sanitiria
Pan-Americana para o Funcionamento. do Escrit6rio Regional da

Rvpartijo no Rio de Janeiro, concluido no Rio de Janeiro, a 27

de agosto de 1951.

Feito em Brasilia, aos . 9 dias do m~s de janeiro

de 1983, em dois exemplares, no idioma portugu~s, sendo ambos os

textos igualmente autinticos.

Pelo Governo Pela Repartiro Sanit~ria
da Reptiblica Federativa Pan-Americana:

do Brasil:
[Signed - Signe] [Signed - Signe]

RAMIRO SARAIVA GUERREIRO CARLOS DAVILA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDER-
ATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE PAN AMERICAN
SANITARY BUREAU CONCERNING THE FUNCTIONING OF
THE REGIONAL OFFICE

The Government of the Federative Republic of Brazil (hereinafter referred to
as "the Government") and

The Pan American Sanitary Bureau (hereinafter referred to as "the Bureau"),

Considering that the basic purpose of the Bureau is "to promote and coordinate
the efforts of the countries of the western hemisphere to combat disease, prolong life
and foster the physical and mental well-being of their inhabitants",

Considering that, with a view to achieving those aims, it is appropriate to main-
tain and enlarge the Bureau's Regional Office in Brazil,

Considering that, in accordance with the provisions of the Pan-American Sani-
tary Code signed at Havana on 14 November 1924 and ratified by Brazil, the Pan
American Sanitary Bureau is the coordinating body for international health activi-
ties in the American republics,

Considering that, pursuant to the Agreement between the World Health Organ-
ization (WHO) and the Pan American Sanitary Organization (PASO) signed on
24 May 1949,2 the Pan Americain Sanitary Bureau, the Secretariat of PASO, also
became the Regional Office of WHO in the western hemisphere, and

Considering that it is appropriate to conclude an agreement with a view to
establishing the conditions, facilities and prerogatives to be granted by the Govern-
ment of the Federative Republic of Brazil to the Pan American Sanitary Bureau in
connection with the functioning of its Regional Office in Brazil,

Have agreed as follows:

Article I

The Bureau shall be authorized to maintain, in the city of Brasilia, the head-
quarters of its Regional Office, which shall operate as a centre for the promotion,
coordination and development of the functions laid down in the Pan-American Sani-
tary Code and of the activities of the Pan American Health Organization and the
World Health Organization in Brazilian territory and in neighbouring countries
included in the sphere of operations established for the aforementioned Office.

Article II

The Regional Office shall form an integral part of the Bureau and shall enjoy the
legal status, prerogatives and immunities accorded to the Bureau, as specified in this
Agreement.

I Came into force on 13 March 1984, the date on which the Bureau acknowledged receipt of the notification by the
Government of Brazil indicating that the Agreement had been approved pursuant to its constitutional procedures, in
accordance with article XII.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 32, p. 387.
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Article III

The Bureau, its property and its assets shall enjoy immunity from all forms of
legal proceedings, except when it explicitly waives its immunity in a particular case.
It is understood, however, that no waiver of immunity shall extend to any measure
of execution.

Article IV

The headquarters of the Regional Office in the city of Brasflia and the offices of
PAHO/WHO in Brazil, their archives and their documents shall be inviolable.

Article V

1. The Bureau and its assets and property in Brazil shall be:

(a) Exempt from all direct taxes. It is understood, however, that the Bureau
may not request exemption from taxes that simply represent payment for public
utility services;

(b) Exempt from all customs duties and prohibitions and restrictions on the
import and export of articles imported by the Bureau for its official use. It is under-
stood, however, that articles imported under such exemption will not be sold in
Brazilian territory except in accordance with the regulations in force;

(c) Exempt from all customs duties and all prohibitions and restrictions on the
import and export of its official publications.

2. The Bureau shall enjoy, in respect of postal charges, treatment no less
favourable than that accorded to any other Government, including the latter's dip-
lomatic mission.

Article VI

The Director of the Bureau or his duly authorized representative shall commu-
nicate to the Government the names of the officials and international staff who are
eligible for the privileges mentioned in this Agreement.

Article VII

The representatives, Bureau officials and international staff working for the
Bureau in Brazil:

(a) Shall be immune from legal process in respect of words spoken or written
and all acts performed by them in their official capacity;

(b) Shall enjoy exemption from taxes on salaries and emoluments paid to them
by the Bureau on conditions identical to those enjoyed by staff members of the
United Nations;

(c) Shall have the right to import their household and personal effects, free of
duty, when they first take up their duties in Brazil.

Article VIII

Persons of Brazilian nationality listed in the preceding article shall not enjoy the
immunities provided for in subparagraphs (a) and (e) thereof.

Vol. 1658, 1-28522
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Article IX
The Bureau shall take the requisite measures for appropriate settlement of:

(a) Disputes arising from contracts and other issues of private law to which the
Bureau is a party;

(b) Disputes involving any official or member of the Bureau who enjoys immu-
nity by virtue of his official status, provided that such immunity has not been waived
by the Director in accordance with article X.

Article X
1. Privileges and immunities shall be granted to the officials, representatives

or international staff of the Bureau solely in the interest thereof and not for the
personal benefit of the individuals themselves.

2. The Bureau shall have the right or the duty to waive the immunity of any
official, representative of international staff member in any case in which such im-
munity impedes the course of justice and may be waived without prejudice to the
interests of the Bureau.

Article XI
1. This Agreement may be amended at the request of either Party. In such

event, prior consultations shall be held concerning the amendments to be made.
2. If the negotiations are not concluded within a year, this Agreement may be

revoked or denounced by either Party, giving one year's advance notice.

Article XII
This Agreement shall enter into force on the date on which the Bureau acknow-

ledges receipt of notification from the Government that the Agreement has been
approved in accordance with Brazilian constitutional provisions. On that date, the
Agreement between the Government of the United States of Brazil and the Pan
American Sanitary Bureau concerning the functioning of the Regional Office of the
Bureau in Rio de Janeiro, concluded in Rio de Janeiro on 27 August 1951, shall cease
to have effect.

DONE at Brasilia on 20 January 1983 in two copies in the Portuguese language,
both texts being equally authentic.

For the Government For the Pan American
of the Federative Republic Sanitary Bureau:

of Brazil:

[Signed] [Signed]
RAMIRO SARAIVA GUERREIRO CARLOS DJIVILO

Vol. 1658, 1-28522
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RE-PUBLIQUE
F1tD]RATIVE DU BRItSIL ET LE BUREAU SANITAIRE PAN-
AMtRICAIN, RELATIF AU FONCTIONNEMENT DU BUREAU
REGIONAL

Le Gouvemement de la Rdpublique f6d6rative du Br6sil (ci-apr~s d6nomm6 < le
Gouvernement >) et

Le Bureau sanitaire panam6ricain (ci-apr~s d6nommd "< le Bureau >>),
Consid6rant que le Bureau a pour objectif fondamental <( l'encouragement et la

coordination des efforts des pays de l'hmisphre occidental en vue de combattre
les maladies, de prolonger la vie et de stimuler l'amd1ioration physique et mentale de
ses habitants >>,

Considdrant qu'en vue d'atteindre ces objectifs, il convient de maintenir et
d'agrandir le Bureau regional du Bureau au Br6sil,

Consid6rant qu'en vertu des dispositions du Code sanitaire panamdricain, sign6
La Havane le 14 novembre 1924 et ratifid par le Br6sil, le Bureau sanitaire pan-

am6ricain a cr66 l'organisation de coordination des activit6s sanitaires intematio-
nales dans les R6publiques am6ricaines,

Consid6rant qu'en vertu de l'Accord conclu entre l'Organisation mondiale de
la sant6 (OMS) et l'Organisation sanitaire panam6ricaine (OPAS), signd le 24 mai
19492, le Bureau sanitaire panam6ricain, Secr6tariat de I'OPAS, est devenu 6gale-
ment le Bureau r6gional de I'OMS dans l'hmisphire occidental, et

Consid6rant qu'il convient de conclure un Accord en vue de ddterminer les
conditions, facilit6s et pr6rogatives que le Gouvernement de la R6publique f~d6ra-
tive du Br6sil accordera au Bureau sanitaire panam6ricain, en ce qui concerne le
fonctionnement de son Bureau regional au Br~sil,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le Bureau est autoris6 A maintenir dans la ville de Brasilia le si6ge de son
Bureau r6gional, qui agira en qualit6 de centre de promotion, coordination et ex6cu-
tion des fonctions pr6cis6es dans le Code sanitaire panam6ricain et des activit6s de
l'Organisation sanitaire panam6ricaine et de l'Organisation mondiale de la sant6 sur
le territoire brdsilien et dans les pays voisins englob6s dans la zone d'influence fix6e
pour ledit Bureau.

Article H

Le Bureau regional sera partie int6grante du Bureau et jouira du statut juri-
dique, des pr6rogatives et des immunit6s reconnus au Bureau, conform6ment aux
dispositions du pr6sent Accord.

I Entr6 en vigueur le 13 mars 1984, date h laquelle le Bureau a requ une notification du Gouvernement br6silien
indiquant que l'Accord avait 46t approuv6 selon ses proc6dures constitutionelles, conform6ment A l'article XII.

2 Nations Unies, Recueji des Traits, vol. 32, p. 387.
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Article III

Le Bureau, ses biens et avoirs, jouiront de l'immunit6 de toute forme de pour-
suites, except6 dans la mesure o i, dans un quelconque cas d6termin6, le Bureau
aurait express6ment renonc6 A son immunit6. I est toutefois entendu qu'aucune
lev6e d'immunit6 ne s'6tendra A une quelconque mesure d'ex6cution.

Article IV
Le siege du Bureau r6gional dans la ville de Brasflia et les bureaux de l'OPAS/

OMS au Br6sil, leurs archives et leurs documents, sont inviolables.

Article V

Le Bureau, ses avoirs et ses biens au Br6sil sont:

a) Exon6r6s de tous imp6ts directs; 6tant entendu toutefois que le Bureau ne
pourra demander l'exemption d'imp6ts qui ne seraient qu'une simple r6mun6ration
des services d'utilit6 publique;

b) Exon6r6s de tout droit de douane direct, interdiction ou restriction A l'im-
portation ou A l'exportation pour les articles import6s ou export6s par le Bureau
pour son usage officiel; 6tant entendu toutefois que les articles ainsi import6s en
franchise ne seront pas vendus sur le territoire br6silien, si ce n'est conform6ment
aux r~glements en vigueur;

c) Exon6r6s de tout droit de douane direct et de toute interdiction ou restric-
tion A l'importation et A l'exportation pour les publications officielles du Bureau.

2. Le Bureau jouira, en ce qui concerne les tarifs postaux, d'un traitement non
moins favorable que celui qui est accord6 A tout autre Gouvernement, y compris A
sa mission diplomatique.

Article VI
Le Directeur du Bureau, ou son repr6sentant dGment autoris6 A cet effet, com-

muniquera au Gouvernement les noms des fonctionnaires et du personnel interna-
tional auxquels s'appliquent les pr6rogatives mentionn6es dans le pr6sent Accord.

Article VII
Les repr6sentants et fonctionnaires du Bureau et le personnel international

travaillant pour le Bureau au Br6sil :
a) B6n6ficient de l'immunit6 de toutes poursuites en ce qui concerne leurs

paroles ou 6crits et tous les actes accomplis dans l'exercice de leurs fonctions offi-
cielles;

b) Jouissent de l'exon6ration d'imp6ts, en ce qui concerne les traitements et
6moluments qui leur sont vers6s par le Bureau et dans des conditions identiques A
celles dont jouissent les fonctionnaires des Nations Unies;

c) Ont le droit d'importer en franchise leur mobilier et leurs effets personnels,
lorsqu'ils prennent possession pour la premiere fois de leurs fonctions au Br6sil.

Article VIII

Ne jouissent pas des immunit6s pr6vues aux alin6as a et c de l'article qui pr6-
cede, les personnes 6num6rdes dans ledit article qui seraient de nationalit6 br6-
silienne.
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Article IX
Le Bureau prendra les mesures n6cessaires pour r6gler de maniire ad6quate:

a) Les diff6rends soulev6s par des contrats ou autres questions de droit priv6
auxquels le Bureau serait partie;

b) Les diff6rends auxquels serait partie tout fonctionnaire ou membre du
Bureau jouissant de l'immunit6 de par sa situation officielle, au cas oa le Directeur
ne renoncerait pas i ladite immunit6, conformment aux dispositions de l'article X.

Article X
1. Les privileges et immunit6s sont accord6s aux fonctionnaires, repr6sen-

tants ou membres du personnel international du Bureau, exclusivement dans l'in-
t6rt du Bureau et non en vue de l'avantage personnel des b6n6ficiaires.

2. Le Bureau a le droit et le devoir de renoncer a l'immunit6 de tout fonction-
naire, repr6sentant ou membre du personnel international dans tous les cas oti l'im-
munit6 entraverait le fonctionnement de la justice et pourrait etre lev6e sans prdju-
dice pour les int6rets du Bureau.

Article XI
1. Le pr6sent Accord pourra Ptre r6vis6 A la demande de l'une quelconque des

Parties. En pareil cas, des consultations pr6alables auront lieu concernant les modi-
fications qui pourraient y tre apport6es.

2. Au cas oi les n6gociations ne seraient pas parvenues A leur terme dans un
d6lai d'un an, le pr6sent Accord pourra etre r6sili ou d6nonc6 par l'une quelconque
des Parties, moyennant notification pr6alable un an A l'avance.

Article XII

Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date A laquelle le Bureau accusera
r6ception de la notification par le Gouvernement que l'Accord a 6t6 approuv6 con-
form6ment aux dispositions constitutionnelles du Brdsil. A la mAme date, l'Accord
conclu A Rio de Janeiro le 27 aofit 1951, entre le Gouvernement des Etats-Unis
du Br6sil et le Bureau sanitaire panam6ricain pour le fonctionnement du Bureau
r6gional du Bureau de Rio de Janeiro, cessera d'etre en vigueur.

FAIT A Brasflia, le 20 du mois de janvier 1983, en deux exemplaires, en langue
portugaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Bureau sanitaire
de la R6publique f6d6rative panam6ricain:

du Br6sil:
[Signe] [Signe]

RAMIRO SARAIVA GUERREIRO CARLOS DiVILA
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